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Abstrakt rozsudku

Daňové ustanovenia — Harmonizácia právnych predpisov — Dane z obratu — Spoločný systém 
dane z pridanej hodnoty — Vrátenie dane zdaniteľným osobám, ktoré nie sú usadené v Únii
[Smernica Rady 86/560, článok 2 ods. 1, a smernica Rady 2006/112, článok 169 písm. c) a člán-
ky 170 a 171]
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ABSTRAKT — VEC C-582/08

Členský štát, ktorý odmietne vrátenie dane 
z  pridanej hodnoty zaplatenej na vstupe 
za poisťovacie a  finančné činnosti uvede-
né v článku 169 písm. c) smernice 2006/112 
o spoločnom systéme dane z pridanej hodno-
ty, vykonávané zdaniteľnými osobami, ktoré 
nie sú usadené na území Únie, si splnil po-
vinnosti, ktoré mu vyplývajú z  článkov 169 
až 171 smernice 2006/112 a článku 2 ods. 1 
trinástej smernice 86/560 o  harmonizácii 
zákonov členských štátov týkajúcich sa daní 
z obratu.

Ustanovenia trinástej smernice, a  najmä jej 
článok  2 ods.  1, ktorý neodkazuje na čin-
nosti uvedené v  článku  169 písm.  c) smer-
nice 2006/112, sa totiž musia považovať za 
lex specialis v  porovnaní s  článkami 170 
a 171 smernice 2006/112, čo bráni tomu, aby 
mohlo právo na vrátenie upravené všeobecne 
v uvedenom článku 170 prevážiť nad jasným 
a  presným znením článku  2 ods.  1 trinástej 
smernice.

Aj keby absencia odkazu na článok  169 
písm. c) smernice 2006/112 bola chybou nor-
motvorcu Únie, Súdnemu dvoru neprináleží, 
aby vykonal výklad, ktorý by mal opraviť už 
citovaný článok  2 ods.  1. Okrem toho člen-
skému štátu, ktorého vnútroštátna právna 
úprava je v  súlade s  jasným a  presným zne-
ním tohto článku 2 ods. 1, nemožno vytýkať, 
že si nesplnilo povinnosti, ktoré mu vyplývajú 
práve z tohto ustanovenia, z dôvodu, že nevy-
konalo výklad, ktorého cieľom by bolo opra-
viť uvedené ustanovenie na účely dosiahnutia 
súladu so všeobecnou logikou spoločného 
systému dane z pridanej hodnoty a napraviť 
chybu normotvorcu Spoločenstva. V  tejto 
súvislosti zásada právnej istoty vyžaduje, aby 
právna úprava Spoločenstva dotknutým oso-
bám umožnila s istotou poznať rozsah povin-
ností, ktoré im táto úprava stanovuje. Osoby 
podliehajúce súdnej právomoci musia totiž 
jednoznačne poznať svoje práva a povinnosti 
a podľa toho konať. Táto zásada je takisto re-
levantná v rámci prebratia smernice týkajúcej 
sa daňovej oblasti. Napriek presnému a  jas-
nému zneniu už citovaného článku  2 ods.  1 
totiž nemožno prijať výklad, ktorého cieľom 
je oprava tohto ustanovenia, pričom by doš-
lo zároveň k rozšíreniu povinností členských 
štátov, ktoré z neho vyplývajú.

(pozri body 35, 46, 48 – 51)
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